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Objaśnienie  symboli

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

UWAGA!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

To  hasło  ostrzegawcze  oznacza  zagrożenie  o  średnim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Zawsze  przechowuj  instrukcję  obsługi  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  W  przypadku  sprzedaży  lub  
przekazania  urządzenia  należy  przekazać  również  niniejszą  instrukcję  obsługi,  ponieważ  stanowi  ona  
istotną  część  produktu.

Jeżeli  fragment  tekstu  jest  oznaczony  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  należy  unikać  
opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  tam  możliwym  konsekwencjom.

To  słowo  ostrzegawcze  ostrzega  przed  możliwymi  szkodami  materialnymi.

Przed  pierwszym  użyciem  należy  dokładnie  zapoznać  się  z  instrukcjami  

bezpieczeństwa.  Należy  zwrócić  uwagę  na  ostrzeżenia  znajdujące  się  na  
urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

To  słowo  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  wysokim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  
uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  będziesz  zadowolony  z  
korzystania  z  urządzenia.

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

To  hasło  ostrzegawcze  wskazuje  na  zagrożenie  o  niskim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  lekkie  lub  umiarkowane  obrażenia.
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A

B

Klasa  ochrony  II

Deklaracja  zgodności  (patrz  rozdział  „Deklaracja  zgodności”):  Produkty  oznaczone  
tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  WE.

Urządzenia  elektryczne  w  klasie  ochronności  II  to  urządzenia  elektryczne,  które  mają  
na  całej  długości  podwójną  i/lub  wzmocnioną  izolację  i  nie  mają  możliwości  podłączenia  
przewodu  ochronnego.  Obudowa  izolowanego  urządzenia  elektrycznego  o  klasie  
ochronności  II  może  częściowo  lub  całkowicie  stanowić  izolację  dodatkową  lub  
wzmocnioną.

Urządzenie  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  „Utylizacja”  na  stronie  20)

Ten  symbol  dostarcza  przydatnych  dodatkowych  informacji  na  temat  montażu  i  
obsługi.

Postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

O  niniejszej  instrukcji  obsługi

Oznakowanie  materiałów  opakowaniowych  przy  segregacji  odpadów.  Oznakowanie  
skrótami  (a)  i  cyframi  (b)  o  następującym  znaczeniu:  1-7:  tworzywa  sztuczne/20-22:  
papier  i  tektura/80-98:  kompozyty

Sprawdzone  bezpieczeństwo:  Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  
niemieckiej  ustawy  o  bezpieczeństwie  produktów.

Symbol  prądu  przemiennego

5

Symbol  stosowany  w  UE  do  oznaczania  materiałów  mających  kontakt  z  żywnością  takich  
jak:  B.  opakowania  lub  powierzchnie  urządzeń.
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Przeznaczenie
Przeznaczenie
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Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  wygasa  w  przypadku  niewłaściwego  
użytkowania:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  używaj  żadnych  dodatkowych  
urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  dostarczone.

Jeżeli  urządzenie  będzie  wykorzystywane  komercyjnie,  w  celu  innym  niż  opisany  w  
instrukcji  obsługi,  producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  powstałe  szkody.  
Urządzenie  przeznaczone  jest  do  użytku  prywatnego/domowego.

Urządzenie  to  przeznaczone  jest  do  przetwarzania  żywności  w  ilościach  

typowych  dla  gospodarstwa  domowego:  ugniatania  lub  mieszania  potraw  
takich  jak  ciasto,  kremy,  śmietana  lub  ubite  białka.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  
obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  Każda  inna  
operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  prowadzić  do  obrażeń  ciała  lub  
szkód  materialnych.

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.
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Instrukcje  bezpieczeństwa
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Instrukcje  bezpieczeństwa

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.
�  Urządzenie  należy  zawsze  odłączyć  od  sieci,  jeśli  nie  jest  ono  nadzorowane  oraz  

przed  montażem,  demontażem  lub  czyszczeniem.

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  osoby  o  ograniczonych  
zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych  lub  nieposiadające  
doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  
poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia  i  
rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.

podłączone  gniazdo.  Napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  danym  
technicznym  urządzenia.

Ryzyko  obrażeń!

�  To  urządzenie  nie  może  być  używane  przez  dzieci.  Urządzenie  i  jego  kabel  
połączeniowy  należy  trzymać  z  dala  od  dzieci.

Ryzyko  obrażeń  u  dzieci  i  osób  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  
sensorycznych  lub  umysłowych  (np.  osoby  częściowo  niepełnosprawne,  osoby  
starsze  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych  i  umysłowych)  lub  
nieposiadających  doświadczenia  i  wiedzy  (np.  starsze  dzieci).

OSTRZEŻENIE!

�  Urządzenie  podłączać  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  przez  części  pod  napięciem.

�  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  szybkiego  odłączenia  urządzenia,  gniazdko  musi  
być  łatwo  dostępne.

Ryzyko  porażenia  prądem.

OSTRZEŻENIE!
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Aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  zleć  naprawę  w  specjalistycznym  warsztacie  
lub  skontaktuj  się  z  serwisem.

�  Przed  czyszczeniem  i  wszelkimi  czynnościami  konserwacyjnymi,  a  także  przed  
montażem  lub  demontażem  akcesoriów  należy  wyciągnąć  wtyczkę  
urządzenia  z  gniazdka.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Należy  unikać:

�  otwarty  ogień.

�  Wysoka  wilgotność  lub  wilgoć,

�  Należy  uważać,  aby  przewód  zasilający  nie  dotykał  gorących  części  urządzenia

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  dokonywać  jakichkolwiek  zmian  
w  urządzeniu  ani  próbować  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  części  
urządzenia.

�  Podczas  burzy  urządzenia  podłączone  do  sieci  energetycznej  mogą  ulec  
uszkodzeniu.  Dlatego  podczas  burzy  należy  zawsze  wyciągać  wtyczkę  z  
gniazdka.

�  Do  wymiany  kabla  zasilającego  zlecaj  wyłącznie  wykwalifikowanej  osobie

�  Nie  używać  urządzenia  na  zewnątrz.

�  Przewodu  zasilającego  nie  należy  zaginać  ani  owinąć  wokół  urządzenia.

kabel  ma  widoczne  uszkodzenia.

�  W  przypadku  stwierdzenia  uszkodzeń  transportowych  należy  natychmiast  
skontaktować  się  z  serwisem  (patrz  „Informacje  serwisowe”  na  stronie  23).

być  wstrząśniętym.  Przed  rozpoczęciem  pracy  całkowicie  rozwiń  kabel.  Nie  
zginaj  ani  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.

lub  inne  źródła  ciepła.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić  urządzenie  i  
przewód  zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.

�  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy.

�  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

�  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,

�  Nie  uruchamiać  urządzenia,  jeżeli  urządzenie  nie  jest  podłączone  do  zasilania  sieciowego

8
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�  Unikać  kontaktu  z  wodą  i  innymi  cieczami.  Trzymaj  urządzenie,  przewód  
zasilający  i  wtyczkę  z  dala  od  zlewów,  zlewów  itp.

dotykać.

�  Unikaj  dotykania  ruchomych  części.
�  Ciasto  przyklejone  do  krawędzi  naczynia  miksującego  usuwać  szpatułką  

dopiero  po  całkowitym  zatrzymaniu  mieszadła.

�  Żadnych  przedmiotów  wypełnionych  cieczą,  np.  B.  wazony  lub

�  w  przypadku  braku  nadzoru,

Ryzyko  obrażeń!

�  jeśli  nie  będziesz  już  korzystać  z  urządzenia.

Dotknięcie  ruchomych  części  może  spowodować  obrażenia.

�  Urządzenie  należy  używać  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.

�  podczas  czyszczenia  urządzenia,

�  jeżeli  urządzenie  zostało  zawilgocone  lub  zamoczone,

OSTRZEŻENIE!

Umieść  napoje  na  urządzeniu  lub  w  jego  pobliżu.

Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  lub  innych  płynach,  trzymać  pod  
bieżącą  wodą  ani  używać  w  wilgotnych  pomieszczeniach,  gdyż  może  to  
spowodować  porażenie  prądem.

�  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  ani  przewodu  zasilającego  mokrymi  rękami

�  Trzymaj  włosy,  ubranie,  ręce,  sztućce,  drewniane  łyżki  itp.  z  dala  od  
urządzenia  podczas  pracy,  aby  zapobiec  obrażeniom  lub  uszkodzeniom  
mienia.

�  Przed  czyszczeniem  zawsze  zdejmuj  akcesoria  z  ramienia  obrotowego.

�  Wyciągnąć  wtyczkę  urządzenia  z  gniazdka,

Instrukcje  bezpieczeństwa
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Istnieje  ryzyko  obrażeń  w  wyniku  nieostrożnego  użytkowania.

UWAGA!

�  Po  tym  okresie  użytkowania  należy  pozostawić  urządzenie  do  ostygnięcia  do  
temperatury  pokojowej  na  około  10  minut  przed  ponownym  użyciem.

�  Nie  wyrabiać  w  urządzeniu  zbyt  sztywnego  ciasta.

�  Należy  uważać,  aby  kabel  zasilający  nie  stwarzał  ryzyka  potknięcia  się  –  
nie  stosować  przedłużaczy.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  używaj  robota  kuchennego  bez  jedzenia.

Ryzyko  obrażeń!

�  Nie  używaj  urządzenia  dłużej  niż  4  minuty  bez  przerwy,  aby  uniknąć  
przegrzania  silnika.

Możliwe  szkody  materialne!

Używanie  potraw  o  temperaturze  wyższej  niż  60°C  wiąże  się  z  ryzykiem  
poparzenia.
�  Nie  wkładać  do  urządzenia  gorących  potraw.

Urządzenie  może  ulec  uszkodzeniu  w  przypadku  nieprawidłowego  
użytkowania.

�  Umieścić  urządzenie  na  twardej,  płaskiej  powierzchni.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  stawiać  urządzenia  na  krawędzi  stołu;  mógłby  się  przewrócić  i  spaść.

�  Do  czyszczenia  akcesoriów  i  obudowy  nie  należy  używać  ostrych  lub  
ściernych  środków  czyszczących  lub  przedmiotów,  ponieważ  mogą  one  
uszkodzić  powierzchnie.

Ryzyko  obrażeń  w  wyniku  poparzenia!

Instrukcje  bezpieczeństwa
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  małych  
części  lub  folii.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

�  Osłona  przeciwbryzgowa  nie  jest  odporna  na  ciepło.  Nie  ustawiaj  
temperatury  zmywarki  powyżej  50°C.

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  z  dala  od  dzieci.

•  Robot  kuchenny

•  Hak  do  miksowania  (opcjonalnie  z  powłoką  nieprzywierającą)

•  Hak  do  wyrabiania  ciasta  (opcjonalnie  z  powłoką  nieprzywierającą)

•  Ubijaj

�  Proszę  sprawdzić,  czy  dostawa  jest  kompletna  i  nienaruszona,  a  jeśli  dostawa  nie  jest  kompletna  
lub  uszkodzona,  prosimy  o  powiadomienie  nas  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

Wraz  z  zakupionym  pakietem  otrzymałeś:

�  Wyjąć  produkt  z  opakowania  i  usunąć  cały  materiał  opakowaniowy.

Zakres  dostawy
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•  Osłona  przeciwbryzgowa  z  otworem  do  napełniania

•  Instrukcja  obsługi,  karta  gwarancyjna

Zakres  dostawy
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Przegląd  urządzenia

2.  Przycisk  zwalniający  ramię  obrotowe  3.  

Kontroler  prędkości,  włącz  urządzenie

4.  Baza  urządzenia

1.  Ramię  obrotowe

Przegląd  urządzenia

5.  Miska  do  mieszania

6.  Osłona  przeciwbryzgowa

12

6

5

2

1

4

3

Machine Translated by Google



8

7

6

9
7.  Hak  do  ciasta

9.  Ubij

8.  Hak  mieszający

Przed  pierwszym  użyciem

�  Przed  pierwszym  użyciem  opłukać  akcesoria  (hak  do  miksowania,  hak  do  wyrabiania  ciasta,
Dokładnie  wymieszaj,  miskę  mieszającą)  z  ciepłą  wodą  i  płynem  do  mycia  naczyń.  Po  
czyszczeniu  należy  dokładnie  wysuszyć  akcesoria  przed  włączeniem  urządzenia.

13

Przed  pierwszym  użyciem
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Obszary  zastosowań

Włóż  i  wymień  narzędzia  mieszające

w  pokazanym  kierunku  (zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara),  aż  zatrzaśnie  się  na  swoim  miejscu.

�  Obrócić  naczynie  miksujące  do  oporu  w  kierunku  wskazanym  strzałką

Śmigać

•  Bita  śmietana  •  

Budyń

�  Ustaw  regulator  prędkości  w  pozycji  0  i  naciśnij  przycisk  zwalniający,  aby  móc  podnieść  ramię  
obrotowe.  Upewnij  się,  że  ramię  obrotowe  zostało  zablokowane  w  górnym  położeniu.

Używaj  trzepaczki  do  puszystych  potraw:

�  Naczynie  miksujące  umieścić  na  uchwycie  podstawy  urządzenia.

Przed  pierwszym  użyciem

•  Jajka

•  Lukier  do  ciast  •  trochę  

ciast  i  słodyczy...

Zalecana  prędkość:  4  lub  6  w  zależności  od  gęstości  mieszanki  
ciasta  i  żywności

•  Białka  jaj

14
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Do  mieszania  użyj  haka  do  wyrabiania  ciasta

•  Ciasto  kruche

Hak  do  mieszania

•  Słodycze

•  trochę  ciast

•  Pliki  cookie

Mieszanka  jedzenia

Przed  pierwszym  użyciem

•  Bułka

•  Ciasto

�  Umieścić  narzędzie  mieszające  od  dołu  w  uchwycie  w  
ramieniu  obrotowym.

•  Klacze

•  Ciasto  naleśnikowe

15

Zagniatanie  ciasta  drożdżowego:

...

�  Osłonę  przeciwbryzgową  nałożyć  na  ramię  obrotowe  aż  do  zatrzaśnięcia.  Zapobiega  
kontaktowi  wału  napędowego  z  ciastem.

•  Chleby

Haczyka  do  mieszania  należy  używać  do  ciast  normalnych  

i  ciężkich  oraz  mieszanek  spożywczych:

Zalecana  prędkość:  1,  2  lub  3  w  zależności  od  wagi  
ciasta/ciasta

•  Wypieki...

�  Zamontować  narzędzie  mieszające  na  maszynie  w  sposób  pokazany  na  rysunku:

hak  do  ciasta

Mieszanka  jedzenia

Zalecana  prędkość:  4,  5  lub  6,  w  zależności  od  
surowości  ciasta/ciasta
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Użyj  robota  kuchennego

�  Nacisnąć  przycisk  zwalniający  i  złożyć  ramię  obrotowe  w  pozycję  roboczą.

�  Upewnić  się,  że  ramię  obrotowe  jest  zablokowane  w  pozycji  roboczej

Do  ciężkich  ciast,  takich  jak  chleb,  kruche  ciasto  lub  makaron,  używaj  haka  do  
wyrabiania  ciasta  na  prędkości  1,  2  lub  3 .

Regulacja  prędkości  wielokrotnie  do  pozycji  P.

Jest.

�  Po  pracy  obrócić  regulator  prędkości  do  pozycji  0.

Użyj  robota  kuchennego

�  Urządzenie  podłączać  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka.

Do  ubijania  śmietany,  jajek  (całych,  żółtka  lub  białek)  lub  budyniu  używaj  trzepaczki  na  wysokich  
obrotach  (4,  5  lub  6).

Napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  danym  technicznym  urządzenia  (patrz  strona  21).

�  W  przypadku  krótkich,  mocnych  i  ciągłych  ruchów  impulsowych  obróć  pokrętło

Miksera  można  używać  do  przygotowywania  wielu  składników,  od  średnio-ciężkich  ciast,  
takich  jak  mieszanki  ciast,  po  lżejsze  mieszanki,  takie  jak  mieszanki  ciast.  B.

Robot  kuchenny  przygotowuje  się  w  sposób  opisany  powyżej,  a  naczynie  miksujące  napełnia  się  

składnikami.  Następnie  można  uzupełnić  żywność  przez  otwór  do  napełniania  znajdujący  się  na  
osłonie  przeciwbryzgowej.

Ciasto  naleśnikowe.  W  razie  potrzeby  użyj  haka  miksującego  na  prędkości  4,  5  lub  6 .

�  Ustawić  regulator  prędkości  na  żądaną  prędkość.  The

�  Wyciągnąć  wtyczkę  zasilającą.

�  Dociśnij  narzędzie  mieszające  do  góry  i  obróć  je  w  
kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aż  
zatrzaśnie  się  na  swoim  miejscu.  Mieszadło  można  
prawidłowo  włożyć  i  obrócić  tylko  wtedy,  gdy  nosek  
prowadzący  znajduje  się  w  odpowiednim  rowku  prowadzącym.

Zalecane  ustawienia  prędkości  dla  różnych  zastosowań  podano  powyżej.
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Praktyczne  wskazówki

�  Obrócić  naczynie  miksujące  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

lena  woda.  Napełnij  naczynie  miksujące  do  3/4  objętości.

�  Nie  używać  dłużej  niż  4  minuty.  Jeśli  potrzeba  więcej  czasu,  odczekaj  10  minut  przy  wyłączonym  
urządzeniu,  a  następnie  wznów  korzystanie.

�  Nie  ubijaj  białek  z  więcej  niż  12  jaj  na  raz.

�  Używaj  świeżej  śmietanki.

�  W  przypadku  bitej  śmietany  ustawić  prędkość  4  lub  6  i  ubijać  przez  3  do  4  minut.

Użyj  robota  kuchennego

�  Wyczyścić  misę,  końcówkę  do  miksowania  i  osłonę  przeciwbryzgową  (patrz  str

�  Jeżeli  używasz  haka  do  wyrabiania  ciasta  lub  haka  do  miksowania,  wyłącz  go  przynajmniej  na  jakiś  czas

18).

przez  co  najmniej  30  sekund  przy  prędkości  1,  następnie  przez  co  najmniej  30  sekund  przy  
prędkości  2  i  na  koniec  aż  do  3  minut  przy  prędkości  3.

�  Do  ubijania  śmietany  należy  używać  trzepaczki.

�  Gdy  ciasto  będzie  gotowe,  wyjmij  je  z  naczynia  miksującego  za  pomocą  szpatułki.

�  Podczas  napełniania  naczynia  miksującego  należy  zwrócić  uwagę,  aby  nie  przekroczyć  
maksymalnej  ilości  mąki  wynoszącej  1,5  kg.

�  Nie  używać  dłużej  niż  4  minuty.  Jeśli  potrzeba  więcej  czasu,  odczekaj  10  minut  przy  wyłączonym  
urządzeniu,  a  następnie  wznów  korzystanie.

�  Zdjąć  osłonę  przeciwbryzgową  z  ramienia  obrotowego.

Do  mieszania  użyj  haka  do  wyrabiania  ciasta  lub  haka  do  miksowania.

Do  zagniatania  ciasta  używaj  haka  miksera  lub  haków  do  wyrabiania  ciasta.

Aby  ubić  jajka  (żółtko  lub  białko),  użyj  trzepaczki.

Białka  ubijaj  nieprzerwanie  przez  około  4  minuty,  aż  będą  sztywne.

�  Nacisnąć  przycisk  zwalniający,  ramię  obrotowe  uniesie  się,  wyjmij  narzędzie  mieszające  z  uchwytu  
na  ramieniu  obrotowym.

�  Najlepsza  mieszanka  ciasta  do  wyrabiania  to  proporcja  5  części  mąki  na  3  części

�  Użyj  stopnia  prędkości  4,  5  lub  6  i  ubijaj

17

Ubijanie  jajek

Wymieszać  i  zagnieść  ciasto

bita  śmietana
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czyszczenie

�  Mieszać  składniki  według  żądanego  przepisu  przez  około  4  minuty  przy  prędkościach  od  1  
do  6.

Mieszanie  koktajli,  koktajli  i  innych  płynów  Do  mieszania  koktajli,  koktajli  i  innych  płynów  

użyj  trzepaczki.

�  Należy  uważać,  aby  nie  przepełnić  naczynia  miksującego.

�  Nie  używać  dłużej  niż  4  minuty.  Jeśli  potrzeba  więcej  czasu,  odczekaj  10  minut  przy  wyłączonym  
urządzeniu,  a  następnie  wznów  korzystanie.

�  Przy  stosowaniu  świeżego  mleka  należy  uważać,  aby  nie  przepełnić  naczynia  miksującego,

�  Nie  używać  dłużej  niż  4  minuty.  Jeśli  potrzeba  więcej  czasu,  odczekaj  10  minut  przy  wyłączonym  
urządzeniu,  a  następnie  wznów  korzystanie.

Do  miski  miksującej  dodać  śmietanę  lub  inne  składniki.

czyszczenie
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  lub  innych  płynach  ani  trzymać  pod  bieżącą  
wodą,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  prądem.

Niebezpieczeństwo  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód  zasilający.

�  Podczas  czyszczenia  urządzenia  należy  wyjąć  wtyczkę  urządzenia  z  gniazdka.

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  działanie  kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.
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Możliwe  szkody  materialne!
Urządzenie  może  ulec  uszkodzeniu  w  przypadku  nieprawidłowego  
użytkowania.

UWAGA!

�  Osłona  przeciwbryzgowa  nie  jest  odporna  na  ciepło.  Nie  ustawiaj  
temperatury  zmywarki  powyżej  50°C.

�  Do  czyszczenia  akcesoriów  i  obudowy  nie  należy  używać  ostrych  lub  
ściernych  środków  czyszczących  lub  przedmiotów,  ponieważ  mogą  one  
uszkodzić  powierzchnie.

�  Wyczyść  naczynie  miksujące,  końcówkę  do  miksowania  i  osłonę  przeciwbryzgową  łagodnym  
detergentem  lub  w  zmywarce  i  dokładnie  wysusz  części  przed  ponownym  użyciem.

�  Przecierać  powierzchnię  miękką,  lekko  zwilżoną  szmatką
urządzenia.

�  Po  czyszczeniu  ustawić  ramię  obrotowe  w  pozycji  opuszczonej

�  Wyjąć  narzędzie  mieszające,  obracając  je  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara
i  pociągnij  go  w  dół.

�  Nacisnąć  przycisk  zwalniający  wahacz,  aby  go  podnieść.

czyszczenie

Pozycja.
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Przechowywanie/transport

Rozwiązywanie  problemów

Sprzedaż

Urządzenie  należy  podłączać  wyłącznie  do  

prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka.  
Napięcie  sieciowe  musi  odpowiadać  
danym  technicznym  urządzenia.

�  Jeżeli  nie  korzystasz  z  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  i  przechowuj  
urządzenie  w  suchym,  niezakurzonym  i  niezamarzniętym  miejscu,  z  dala  od  bezpośredniego  
światła  słonecznego.

OPAKOWANIE

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  
podczas  transportu.  Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów,  które  można  utylizować  
w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  odpowiedniemu  recyklingowi.

Poczekaj,  aż  urządzenie  ostygnie  do  
temperatury  pokojowej.

Rozwiązywanie  problemów

Rozwiązywanie  problemów

�  Aby  uniknąć  uszkodzeń  w  transporcie,  zalecamy  używanie  oryginalnego  opakowania.

Urządzenie  nie  
działa.

�  Należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  przechowywane  poza  zasięgiem  dzieci.

Możliwa  przyczyna  
Wtyczka  zasilania  nie  jest  
podłączona  do  gniazdka  
elektrycznego.

problem

jest  utrzymany.

Urządzenie  się  przegrzało.
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Produkt  opuścił  naszą  firmę  w  idealnym  stanie.  Jeśli  nadal  widzisz  problem,  spróbuj  najpierw  go  

rozwiązać,  korzystając  z  poniższej  tabeli.  Jeśli  próba  się  nie  powiedzie,  skontaktuj  się  z  naszym  
działem  obsługi  klienta  (patrz  sekcja  „Informacje  serwisowe”  na  stronie  23).
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Dane  techniczne

IIKlasa  ochrony:

3,7  kg

Masa  netto  z  akcesoriami:

Moc  znamionowa:

Model:

Dane  techniczne

Urządzenie  bez  miski:

Zanieś  stare  urządzenie  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  
centrum  recyklingu.

Masa  netto  bez  akcesoriów:

1,5  kg

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  odpadów  lub  

władzami  miejskimi.

Napięcie  znamionowe:

ok.  37,4  x  31,4  x  19,4  cm  (szer.  x  wys.  x  gł.)

4,55  kg

21

800  W

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  należy  poddać  

właściwej  utylizacji.

Urządzenie  z  miską: ok.  39  x  31,4  x  23  cm  (szer.  x  wys.  x  gł.)

Materiały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  recyklingowi,  co  

pozwala  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

5  litrów

MD18684

URZĄDZENIE

220-240  V  ~  50-60  Hz

Miska  do  miksowania:

Maksymalna  pojemność  (mąka):

Żadnych  starych  urządzeń  oznaczonych  poniższym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  

zwykłymi  odpadami  domowymi.

Wymiary
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Polityka  prywatności

Informacje  o  zgodności  UE
MEDION  AG  niniejszym  oświadcza,  że  to  urządzenie  jest  zgodne  z  podstawowymi  
wymaganiami  i  innymi  obowiązującymi  przepisami:

22

Szanowny  Kliencie!

Informacje  o  zgodności  UE

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE

Jednakże  obowiązują  ograniczenia  w  zakresie  prawa  do  informacji  i  prawa  do  usunięcia  zgodnie  z  art.  
34  i  35  BDSG  (art.  23  RODO).  Ponadto  istnieje  prawo  do  złożenia  skargi  do  odpowiedzialnego  organu  
nadzorczego  ds.  ochrony  danych  (art.  77  RODO).  w  związku  z  sekcją  19  BDSG).  W  przypadku  MEDION  
AG  jest  to  Komisarz  Krajowy  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  Informacji  Nadrenia  Północna-
Westfalia,  PO  Box  200444,  40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  Bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  jest  możliwa.

Twoje  dane  będziemy  przekazywać  zleconym  przez  nas  podmiotom  świadczącym  usługi  
naprawcze  w  celu  obsługi  gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  naprawy).  Zasadniczo  
przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  przez  okres  trzech  lat,  aby  spełnić  Twoje  ustawowe  uprawnienia  
z  tytułu  rękojmi.

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE

Masz  prawo  do  informacji  o  danych  osobowych,  których  dotyczą,  a  także  do  ich  sprostowania,  
usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  przenoszenia  danych.

Informujemy,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  45307  Essen,  przetwarzamy  Twoje  dane  osobowe  
jako  administrator.

W  sprawach  dotyczących  ochrony  danych  kontaktuje  się  z  nami  inspektor  ochrony  danych  naszej  
firmy,  z  którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  
D  –  45307  Essen;  datenschutz@medion.com  obsługiwane.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  obsługi  
gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.
Naprawy)  i  przetwarzanie  Twoich  danych  opieramy  na  zawartej  z  nami  umowie  kupna.
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Informacje  serwisowe

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  do  Państwa  dyspozycji  również  za  pośrednictwem  naszej  infolinii

�  0201  22099-111

telefon  komórkowy;  Tablety  i  smartfony

45092  Jedzenie

�  0201  22099-333

lub  dostępne  pocztą.

Informacje  serwisowe
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•  Zapraszamy  również  do  skorzystania  z  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

Elektronika  domowa  i  domowa

używać.

�  0201  22099-222

Znajdziesz  tam  również  sterowniki  i  inne  oprogramowanie  do  różnych  
urządzeń.

Możesz  także  zeskanować  poniższy  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  obsługi  na  
swoje  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Pon.  -  Pt.:  7:00  -  23:00

•  W  naszej  społeczności  serwisowej  poznasz  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników,  
będziesz  mógł  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  przekazać  swoją  wiedzę.

Niemcy

Tę  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  na  portalu  serwisowym  
www.medion.com/de/service/start/.

Naszą  społeczność  serwisową  można  znaleźć  pod  adresem  Community.medion.com.

Sobota /  Niedziela:  10:00  -  18:00

Godziny  otwarcia Produkty  multimedialne  (PC,  notebook  itp.)

Adres  serwisu

MEDION  AG

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami  i  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.  Można  się  z  nami  skontaktować  na  różne  sposoby:
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MEDION  AG

Prawa  autorskie  przysługują  dystrybutorowi:

Przy  Zehnthofie  77

Niemcy

Powielanie  w  formie  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej  bez  pisemnej  zgody  producenta  jest  
zabronione.

45307  Jedzenie

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Należy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.  Zawsze  najpierw  skontaktuj  się  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.
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Prawa  autorskie  ©  

2020  Stan  na:  29  
października  2020  r
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Przy  Zehnthofie  77

45307  Jedzenie

Niemcy

45307  Jedzenie

Przedruk  lub  kopiowanie  (w  tym  fragmentów)  
wyłącznie  za  zgodą:

MEDION  AG

MEDION  AG

Przy  Zehnthofie  77

Jakiekolwiek  wykorzystanie  wykraczające  poza  wąskie  
granice  prawa  autorskiego  bez  zgody  Medion  AG  jest  
niedopuszczalne  i  karalne.

www.medion.de

Dotyczy  to  w  szczególności  reprodukcji,  tłumaczeń,  
mikrofilmowania  oraz  podawania  i  przetwarzania  
do  systemów  elektronicznych.

©  Prawa  autorskie

Niemcy

0201  22099-222

03.2021

Niniejsza  publikacja,  łącznie  ze  wszystkimi  jej  
częściami,  jest  chroniona  prawem  autorskim.

OBSŁUGA  KLIENTA

Poza  opłatami  operatora  telefonicznego  nie  są  naliczane  

żadne  dodatkowe  koszty.
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